
Sliding doors Slide20 21

Slide technical info

Differenti posizioni di 
chiusura ed apertura delle 
porte. Massima libertà 
funzionale, sempre su 
misura.

Different closing and 
opening positions of the 
doors. Maximum functional 
freedom, always custom 
made.

Diferentes posiciones de 
cierre y apertura de las 
puertas. Máxima libertad 
funcional, siempre a medida.

Différents positions de 
fermeture et ouverture des 
portes. La meilleure liberté 
fonctionnelle, toujours sur 
mesure.

Verschiedene Schließung- 
und Öffnungspositionen 
der Türen. Maximale 
Funktionsfreiheit, immer 
maßgefertigt.



Sliding doors Slide22 23

Slide technical info

A. sezione con binario 
 esterno
B. sezione con binario
 incassato
C. piante a una, due,
 tre ante

A.  section with external track 
B.  section with embedded 
 track
C. plan with one, two, 
 three panels 

A.  section avec rail externe 
B.  section avec rail encastré
C. plan à un, deux et trois 
 panneaux 

A. Schnitt mit Außengleis 
B. Schnitt mit versenkten 
 Gleis 
C. Plan mit ein, zwei und 
 drei Paneele 

A. secciòn con riel externo 
B. secciòn con riel 
 empotrado
C. plan de una, dos o tres 
 hojas
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D. sezione a una, due, tre ante
 con binario esterno,
 a muro e incassato
E. maniglia a barretta
F.  maniglia a L

D.  section with one, two, three 
 panels with external, at wall
 and embedded track 
E.  bar handle 
F.  L handle

D. section à un, deux et trois 
 panneaux avec rail externe, 
 au mur et encastré
E. poignée en forme de barre 
F. poignée en forme de L

D. Schnitt mit ein, zwei und 
 drei Paneele mit 
 Außengleis, Gleis an die 
 Mauer und versenkten Gleis 
E. Griff in Stab-Form 
F. Griff in L-Form 

D. secciòn de una, dos o 
 tres hojas con riel 
 externo, a la pared y 
 empotrado en el techo
E. manilla en forma de barra 
F. manilla en L 



Sliding doors Pan40 41

Pan technical info

Differenti posizioni di 
chiusura ed apertura delle 
porte. Massima libertà 
funzionale, sempre su 
misura.

Different closing and 
opening positions of the 
doors. Maximum functional 
freedom, always custom 
made.

Diferentes posiciones de 
cierre y apertura de las 
puertas. Máxima libertad 
funcional, siempre a medida.

Différents positions de 
fermeture et ouverture des 
portes. La meilleure liberté 
fonctionnelle, toujours sur 
mesure.

Verschiedene Schließung- 
und Öffnungspositionen 
der Türen. Maximale 
Funktionsfreiheit, immer 
maßgefertigt.
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Pan technical info
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A. sezione con binario 
 esterno
B. sezione con binario
 incassato
C. piante a una, due,
 tre ante

A.  section with external track 
B.  section with embedded 
 track 
C. plan with one, two, 
 three panels

A. section avec rail externe
B. section avec rail encastré
C. plan à un, deux et trois 
 panneaux

A. Schnitt mit Außengleis 
B. Schnitt mit versenkten 
 Gleis 
C. Plan mit ein, zwei und 
 drei Paneele

A. secciòn con riel externo
B. secciòn con riel 
 empotrado
C. plan de una, dos o tres 
 hojas

D. sezione a una, due, tre ante
 con binario esterno,
 a muro e incassato
E. maniglia sul traverso
F.  maniglia sul vetro
 (solo per vetri retroverniciati)

D. section with one, two, three 
 panels with external, at wall 
 and embedded track
E.  handle in the profi le 
F.  handle on the glass (only for 
 back painted glasses)

D. section à un, deux et trois 
 panneaux avec rail externe, 
 aur mur et encastré
E. poignée sur le travers 
F. poignée sur le verre 
 (seulement pour verres 
 laqués)

D. Schnitt mit ein, zwei und 
 drei Paneele mit 
 Außengleis, Gleis an die 
 Mauer und versenkten Gleis
E. Griff an dem Profi l 
F. Griff an dem Glas 
 (nur für lackierten Gläser)

D. secciòn de una, dos o 
 tres hojas con riel 
 externo, a la pared y 
 empotrado en el techo
E. manilla sobre el travesaño
F. manilla sobre el vidrio 
 (solo por vidrios pintados)
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Pivot technical info

a b c

a. fronte
b. retro
c. particolare profi li

a. front
b. back
c. profi le details

a. recto
b. verso
c. détails profi ls

a. Vonderseite
b. Rückseite
c. Detail Profi le

a. frente
b. trasera
c. detalle perfi les

lato interno

apertura destra
lato esterno

lato interno

apertura destra
lato esterno

lato interno

apertura sinistra
lato esterno

lato interno

apertura sinistra
lato esterno
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A. sez. verticale con 
     chiudiporta a pavimento
B. sez. verticale con
     chiudiporta incassato nel     
     doppio traverso
C. dettaglio cerniera a     
     forbice a soffi tto con 
     rinforzo
D. dettaglio chiudiporta a    
    pavimento
E. dettaglio chiudiporta 
     incassato nel  doppio 
     traverso 

A. Vertical section with door 
     closer on the fl oor
B. Vertical section with door 
     closer built in the double 
     profi le
C. Detail of “scissor” 
     hinge in the ceiling, with 
     reinforcement
D. Detail of door closer on
     the fl oor.
E. Detail of door closer built 
     in the double profi le

A. Vertikaler Querschnitt, mit 
    Türschließer am Boden
B. Vertikaler Querschnitt, mit 
    Türschließer an dem  
    doppelten Profi l eingebaut
C. Detail von Scherenscharnier
    an der Decke, mit 
    Verstärkung
D. Detail von Türschließer am 
     Boden
E. Detail von Türschließer, an 
     dem doppelten Profi l 
     eingebaut

A. Section verticale avec le 
     ferme au sol
B. Section verticale avec
     le ferme encastré dans le 
     double profi le
C. Détail des charnières à 
     ciseaux au plafond, avec 
     renforcement
D. Détail du ferme au sol
E. Détail du ferme dans le  
     double profi le

A. Sección vertical con el 
     cierre de la puerta en el 
     piso
B. Sección vertical con cierre 
     de puerta construido en 
     el perfi l doble
C. Detalle de bisagra “tijera” 
     en el techo, con refuerzo
D. Detalle del cierre de la 
     puerta en el suelo. 
E. Detalle del cerramiento de 
     puerta construido en el 
     perfi l doble
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Pivot D technical info

a. fronte
b. retro
c. particolare profi li

a. front
b. back
c. profi le details

a. recto
b. verso
c. détails profi ls

a. Vonderseite
b. Rückseite
c. Detail Profi le

a. frente
b. trasera
c. detalle perfi les

lato interno

apertura destra
lato esterno

lato interno

apertura sinistra
lato esterno
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a b c

A. Vertical section with door 
     closer on the fl oor
B. Detail of “scissor”
     hinge in the ceiling, with 
     reinforcement
C. Detail of door closer on 
     the fl oor

A. Vertikaler Querschnitt, mit 
    Türschließer am Boden
B. Detail von Scherenscharnier 
     an der Decke, mit 
     Verstärkung
C. Detail von Türschließer am 
     Boden

A. Section verticale avec 
    ferm au sol
B. Détail de la charnière à 
     ciseaux au plafond, avec 
     renforcement
C. Détail du ferme au sol

A. Sección vertical con el 
     cierre de la puerta en el 
     piso
B. Detalle de bisagra “tijera” 
     en el techo, con refuerzo 
C. Detalle del cierre de la 
     puerta en el suelo

A. sez. verticale con 
     chiudiporta a pavimento
B. dettaglio cerniera a     
     forbice a soffi tto con 
     rinforzo
C. dettaglio chiudiporta a    
    pavimento
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Pivot doors general info
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A. maniglione doppio
 in alluminio anodizzato
B. maniglia a barretta 
     sezione “L”
C. maniglia a barretta

A. large double handle 
 in anodised aluminium
B. L shape handle
C. bar handle

A.  grande poignée double 
 en aluminium anodisé 
B.  poignée en L
C. poignée en forme de
     barre 

A. Großer Doppelgriff aus 
 eloxierten Aluminium
B. Griff in L-Form
C. Griff in Stab-Form 

A. manillón doble en 
 aluminio anodizado
B. manilla en L 
C. manilla en forma de barra 

Porte pivotanti
Pivot

Porte pivotanti
Pivot D

Pivoting door
Pivot

Pivoting door
Pivot D

Portes pivotantes
Pivot 

Portes pivotantes
Pivot D 

Pivot-Türen 
Pivot 

Pivot-Türen 
Pivot D 

Puertas pivotantes
Pivot

Puertas pivotantes
Pivot D

D. maniglia incassata 
    orizzontale
E.  maniglia incassata
    verticale

D.  recessed horizontal handle
E.  recessed vertical handle

D. poignée horizontale 
    encastrée
E. poignée verticale encastrée

D. Horizontaler Griff 
E. Vertieft Griff

D. manilla horizontal 
    empotrada
E. manilla vertical empotrada
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Flat technical info

a b c

a. fronte
b. retro
c. particolare profi li

a. front
b. back
c. profi le details

a. recto
b. verso
c. détails profi ls

a. Vonderseite
b. Rückseite
c. Detail Profi le

a. frente
b. trasera
c. detalle perfi les

lato interno

apertura destra a spingere
lato esterno

lato interno

apertura sinistra a spingere
lato esterno

F  698 / 798 / 898 

G  648.6 / 748.6 / 848.6

H  604 / 704 / 804 

I  644.4 / 744.4 / 844.4

L  722.4 / 822.4 / 922.4
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A. stipite lato interno
B. anta
C. luce netta
D. stipite lato esterno
E. ingombro falsotelaio
F.  stipite lato interno
G. anta
H. luce netta
I.  stipite lato esterno
L.  ingombro falsotelaio

A. jamb from the inside
B. door panel
C. net opening
D. jamb from the outside
E. counterframe
F. jamb from the inside
G. door panel
H. net opening
I. jamb from the outside
L. counterframe

A. Türpfosten Innenseite
B. Türfl ügel
C. Klars Licht
D. Türpfosten Außenseite
E. Abmessungen Blendrahmen
F. Türpfosten Innenseite
G. Türfl ügel
H. Klars Licht
I. Türpfosten Außenseite
L. Abmessungen Blendrahmen

A. chambranle côté interne
B. battant
C. lumière nette
D. chambranle côté externe
E.  dimensions faux-châssis
F. chambranle côté interne
G. battant 
H. lumière nette
I.  chambranle côté externe
L.  dimensions faux-châssis

A. marco lado interno
B. puerta
C. luz neta
D. marco lado externo
E.  tamaño falso bastidor
F. marco lado interno
G. puerta 
H. luz neta
I.  marco lado externo
L.  tamaño falso bastidor
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Flat D technical info

a b c

a. fronte
b. retro
c. particolare profi li

a. front
b. back
c. profi le details

a. recto
b. verso
c. détails profi ls

a. Vonderseite
b. Rückseite
c. Detail Profi le

a. frente
b. trasera
c. detalle perfi les

lato esterno
apertura destra a spingere

lato esterno

apertura sinistra a spingere

lato interno lato interno

I 644.4 / 744.4 / 844.4

H 604 / 704 / 804

L 722.4 / 822.4 / 922.4

F 698 / 798 / 898 

G 648.6 / 748.6 / 848.6
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A. stipite lato interno
B. anta
C. luce netta
D. stipite lato esterno
E. ingombro falsotelaio
F.  stipite lato interno
G. anta
H. luce netta
I.  stipite lato esterno
L.  ingombro falsotelaio

A. jamb from the inside
B. door panel
C. net opening
D. jamb from the outside
E. counterframe
F. jamb from the inside
G. door panel
H. net opening
I. jamb from the outside
L. counterframe

A. Türpfosten Innenseite
B. Türfl ügel
C. Klars Licht
D. Türpfosten Außenseite
E. Abmessungen Blendrahmen
F. Türpfosten Innenseite
G. Türfl ügel
H. Klars Licht
I. Türpfosten Außenseite
L. Abmessungen Blendrahmen

A. chambranle côté interne
B. battant
C. lumière nette
D. chambranle côté externe
E.  dimensions faux-châssis
F. chambranle côté interne
G. battant 
H. lumière nette
I.  chambranle côté externe
L.  dimensions faux-châssis

A. marco lado interno
B. puerta
C. luz neta
D. marco lado externo
E.  tamaño falso bastidor
F. marco lado interno
G. puerta 
H. luz neta
I.  marco lado externo
L.  tamaño falso bastidor
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Step technical info

a b c

a. fronte
b. retro
c. particolare profi li

a. front
b. back
c. profi le details

a. recto
b. verso
c. détails profi ls

a. Vonderseite
b. Rückseite
c. Detail Profi le

a. frente
b. trasera
c. detalle perfi les

A. stipite lato interno
B. anta
C. luce netta
D. stipite lato esterno
E. ingombro falsotelaio
F.  stipite lato interno
G. anta
H. luce netta
I.  stipite lato esterno
L.  ingombro falsotelaio

A. jamb from the inside
B. door panel
C. net opening
D. jamb from the outside
E. counterframe
F. jamb from the inside
G. door panel
H. net opening
I. jamb from the outside
L. counterframe

A. Türpfosten Innenseite
B. Türfl ügel
C. Klars Licht
D. Türpfosten Außenseite
E. Abmessungen Blendrahmen
F. Türpfosten Innenseite
G. Türfl ügel
H. Klars Licht
I. Türpfosten Außenseite
L. Abmessungen Blendrahmen

A. chambranle côté interne
B. battant
C. lumière nette
D. chambranle côté externe
E.  dimensions faux-châssis
F. chambranle côté interne
G. battant 
H. lumière nette
I.  chambranle côté externe
L.  dimensions faux-châssis

A. marco lado interno
B. puerta
C. luz neta
D. marco lado externo
E.  tamaño falso bastidor
F. marco lado interno
G. puerta 
H. luz neta
I.  marco lado externo
L.  tamaño falso bastidor

lato interno

apertura destra a spingere
lato esterno

lato interno

apertura sinistra a spingere
lato esterno

F  698 / 798 / 898 

G  648.6 / 748.6 / 848.6

H  604 / 704 / 804 

I  644.4 / 744.4 / 844.4

L  722.4 / 822.4 / 922.4
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A. stipite lato interno
B. anta
C. luce netta
D. stipite lato esterno
E. ingombro falsotelaio
F.  stipite lato interno
G. anta
H. luce netta
I.  stipite lato esterno
L.  ingombro falsotelaio

A. jamb from the inside
B. door panel
C. net opening
D. jamb from the outside
E. counterframe
F. jamb from the inside
G. door panel
H. net opening
I. jamb from the outside
L. counterframe

A. Türpfosten Innenseite
B. Türfl ügel
C. Klars Licht
D. Türpfosten Außenseite
E. Abmessungen Blendrahmen
F. Türpfosten Innenseite
G. Türfl ügel
H. Klars Licht
I. Türpfosten Außenseite
L. Abmessungen Blendrahmen

A. chambranle côté interne
B. battant
C. lumière nette
D. chambranle côté externe
E.  dimensions faux-châssis
F. chambranle côté interne
G. battant 
H. lumière nette
I.  chambranle côté externe
L.  dimensions faux-châssis

A. marco lado interno
B. puerta
C. luz neta
D. marco lado externo
E.  tamaño falso bastidor
F. marco lado interno
G. puerta 
H. luz neta
I.  marco lado externo
L.  tamaño falso bastidor

lato esterno

apertura destra a spingere

lato esterno

apertura sinistra a spingere

lato interno lato interno
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Step D technical info

a b c

a. fronte
b. retro
c. particolare profi li

a. front
b. back
c. profi le details

a. recto
b. verso
c. détails profi ls

a. Vonderseite
b. Rückseite
c. Detail Profi le

a. frente
b. trasera
c. detalle perfi les
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Cover technical info

a b c

a. fronte
b. retro
c. particolare profi li

a. front
b. back
c. profi le details

a. recto
b. verso
c. détails profi ls

a. Vonderseite
b. Rückseite
c. Detail Profi le

a. frente
b. trasera
c. detalle perfi les

lato interno

apertura destra a spingere
lato esterno

lato interno

apertura sinistra a spingere
lato esterno

F  764 / 864 / 964 

G  648.6 / 748.6 / 848.6

H  604 / 704 / 804 

I  764 / 864 / 964
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A. stipite lato interno
B. anta
C. luce netta
D. stipite lato esterno
E. falsotelaio
F.  stipite lato interno
G. anta
H. luce netta
I.  stipite lato esterno
L.  falsotelaio

A. jamb from the inside
B. door panel
C. net opening
D. jamb from the outside
E. counterframe
F. jamb from the inside
G. door panel
H. net opening
I. jamb from the outside
L. counterframe

A. Türpfosten Innenseite
B. Türfl ügel
C. Klars Licht
D. Türpfosten Außenseite
E. Blendrahmen
F. Türpfosten Innenseite
G. Türfl ügel
H. Klars Licht
I. Türpfosten Außenseite
L. Blendrahmen

A. chambranle côté interne
B. battant
C. lumière nette
D. chambranle côté externe
E.  faux-châssis
F. chambranle côté interne
G. battant 
H. lumière nette
I.  chambranle côté externe
L.  faux-châssis

A. marco lado interno
B. puerta
C. luz neta
D. marco lado externo
E.  falso bastidor
F. marco lado interno
G. puerta 
H. luz neta
I.  marco lado externo
L.  falso bastidor
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H 604 / 704 / 804

I 764 / 864 / 964

80

D
 2

1
8

4

C
 2

1
0

4

L 700 / 800 / 900

8
0

E
 2

1
5

0

37

B
 2

1
2

0
.3

A
 2

1
8

4

6
4

.5
5

3
.2

85 - 12512.5 12.5

lato esterno

apertura destra a spingere

lato esterno

apertura sinistra a spingere

lato interno lato interno

80

1
0

5
 -

 1
4

5

8
5

 -
 1

2
5

1
2

.5
1

2
.5

1
9

.3
3

1
9

.3
3

F 764 / 864 / 964 

G 648.6 / 748.6 / 848.6

19.3

53.2 4.5

3 19.3

4.5

3

53.2

A. stipite lato interno
B. anta
C. luce netta
D. stipite lato esterno
E. falsotelaio
F.  stipite lato interno
G. anta
H. luce netta
I.  stipite lato esterno
L.  falsotelaio

A. jamb from the inside
B. door panel
C. net opening
D. jamb from the outside
E. counterframe
F. jamb from the inside
G. door panel
H. net opening
I. jamb from the outside
L. counterframe

A. Türpfosten Innenseite
B. Türfl ügel
C. Klars Licht
D. Türpfosten Außenseite
E. Blendrahmen
F. Türpfosten Innenseite
G. Türfl ügel
H. Klars Licht
I. Türpfosten Außenseite
L. Blendrahmen

A. chambranle côté interne
B. battant
C. lumière nette
D. chambranle côté externe
E.  faux-châssis
F. chambranle côté interne
G. battant 
H. lumière nette
I.  chambranle côté externe
L.  faux-châssis

A. marco lado interno
B. puerta
C. luz neta
D. marco lado externo
E.  falso bastidor
F. marco lado interno
G. puerta 
H. luz neta
I.  marco lado externo
L.  falso bastidor

Cover D technical info

a b c

a. fronte
b. retro
c. particolare profi li

a. front
b. back
c. profi le details

a. recto
b. verso
c. détails profi ls

a. Vonderseite
b. Rückseite
c. Detail Profi le

a. frente
b. trasera
c. detalle perfi les
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Inside technical info

a b c

a. aperta
b. chiusa
c. particolare profi li

a. open
b. closed
c. profi le details

a. ouverte
b. fermée
c. détails profi ls

a. offen
b. geschlossen
c. Detail Profi le

a. abierta
b. cerrada
c. detalle perfi les

F  860 / 960 / 1060

H  700 / 800 / 900 

L  770 / 870 / 970

I  860 / 960 / 1060

A
  2

48
0

B
  2

10
4

C
  2

10
4

E 
 2

15
0

D
  2

18
4

6
39

.2

37

22
.3

80

105 - 145

34

80

17
2

20

60

20

60

10
5 

- 1
45

12
.5

12
.5

80 68 80

lato interno

apertura sinistra
lato esterno

lato interno

apertura destra
lato esterno

12.512.5

G  770 / 870 / 970

13
0 

- 1
70

A. stipite lato interno
B. anta
C. luce netta
D. stipite lato esterno
E. ingombro falsotelaio
F.  stipite lato interno
G. anta
H. luce netta
I.  stipite lato esterno
L.  ingombro falsotelaio

A. jamb from the inside
B. door panel
C. net opening
D. jamb from the outside
E. counterframe
F. jamb from the inside
G. door panel
H. net opening
I. jamb from the outside
L. counterframe

A. Türpfosten Innenseite
B. Türfl ügel
C. Klars Licht
D. Türpfosten Außenseite
E. Abmessungen Blendrahmen
F. Türpfosten Innenseite
G. Türfl ügel
H. Klars Licht
I. Türpfosten Außenseite
L. Abmessungen Blendrahmen

A. chambranle côté interne
B. battant
C. lumière nette
D. chambranle côté externe
E.  dimensions faux-châssis
F. chambranle côté interne
G. battant 
H. lumière nette
I.  chambranle côté externe
L.  dimensions faux-châssis

A. marco lado interno
B. puerta
C. luz neta
D. marco lado externo
E.  tamaño falso bastidor
F. marco lado interno
G. puerta 
H. luz neta
I.  marco lado externo
L.  tamaño falso bastidor
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D
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1
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E
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1
5

0

80 80

C
 2

1
0

4
8

0

 F 860 / 960 / 1060

3
4

H 700 / 800 / 900

I 860 / 960 / 1060

L 770 / 870 / 970

20

60

20

60

G 770 / 870 / 970

lato esterno

apertura sinistra

lato esterno

lato esterno

apertura destra

lato esterno

37

B
 2

1
0

4

A
 2

4
8

0

2
2

.3

6
8

0

1
0

5
 -

 1
4

5
1

2
.5

1
2

.5

105 - 14512.5 12.5

1
3

0
 -

 1
70

1
9

.3
3

A. stipite lato interno
B. anta
C. luce netta
D. stipite lato esterno
E. ingombro falsotelaio
F.  stipite lato interno
G. anta
H. luce netta
I.  stipite lato esterno
L.  ingombro falsotelaio

A. jamb from the inside
B. door panel
C. net opening
D. jamb from the outside
E. counterframe
F. jamb from the inside
G. door panel
H. net opening
I. jamb from the outside
L. counterframe

A. Türpfosten Innenseite
B. Türfl ügel
C. Klars Licht
D. Türpfosten Außenseite
E. Abmessungen Blendrahmen
F. Türpfosten Innenseite
G. Türfl ügel
H. Klars Licht
I. Türpfosten Außenseite
L. Abmessungen Blendrahmen

A. chambranle côté interne
B. battant
C. lumière nette
D. chambranle côté externe
E.  dimensions faux-châssis
F. chambranle côté interne
G. battant 
H. lumière nette
I.  chambranle côté externe
L.  dimensions faux-châssis

A. marco lado interno
B. puerta
C. luz neta
D. marco lado externo
E.  tamaño falso bastidor
F. marco lado interno
G. puerta 
H. luz neta
I.  marco lado externo
L.  tamaño falso bastidor

Inside D technical info

a b c

a. aperta
b. chiusa
c. particolare profi li

a. open
b. closed
c. profi le details

a. ouverte
b. fermée
c. détails profi ls

a. offen
b. geschlossen
c. Detail Profi le

a. abierta
b. cerrada
c. detalle perfi les



106 107Simple doors general info

Simple doors general info

78 78

1
72 1
72

A C DB

103

8
0

113

8
0

 

Porte battenti
Flat, Step, Cover

A. serratura magnetica con 
    maniglia a leva e cilindro 
    sagomato
B. serratura magnetica con
    maniglia a leva 
    antiappiglio e cilindro 
    sagomato

Leaf doors
Flat, Step, Cover

A. magnetic lock with lever 
     handle and shaped 
     cylinder
B. magnetic lock with 
     anti-block lever handle 
     and shaped cylinder

Portes battantes
Flat, Step, Cover

A. serrure magnétique avec 
     levier et cylindre profi lé
B. serrure magnétique 
     avec levier contre-appuie 
     et cylindre profi lé

Flügeltüren
Flat, Step, Cover

A. Magnetverschluss mit 
     Hebel und Profi lzylinder 
B. Magnetverschluss 
     mit Hebel gegen
     Wettbewerbsbeschränkungen 
     und Profi lzylinder

Puertas batientes
Flat, Step, Cover

A. cerradura magnética con 
    mango de palanca y   
    cilindro de perfi l
B. bloqueo magnético con 
     palanca de mango 
     anti-adherencia y  cilindro 
     de perfi l

C. serratura magnetica con 
    maniglia a leva e 
    chiavistello
D. serratura magnetica con 
    maniglia a leva e 
    chiavistello

C. magnetic lock with lever 
    handle and bolt 
D. magnetic lock with lever 
    handle and bolt

C. serrure magnétique avec 
     poignée et boulon 
D. serrure magnétique avec 
     poignée et boulon

C. Magnetverschluss mit 
    Griff und Bolzen 
D. Magnetverschluss mit 
    Griff und Bolzen 

ww
C. cerradura magnética con 
     mango y el perno
D. cerradura magnética con 
     mango y el perno
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Simple doors general info

Porte scorrevoli  
Inside

A. maniglia a barretta 
B. serratura a gancio con 
    maniglia ad incasso e
    chiavistello

Sliding doors  
Inside 

A. bar handle 
B. hook lock with recessed 
    handle and bolt

Portes coulissantes 
Inside 

A. poignée en forme 
 de barre
B. serrure à crochet  avec 
     poignée encastrée et 
     boulon

Schiebetüren 
Inside 

A. Griff in Stab-Form 
B. Hakenschloss mit 
    Griffmulde und Bolzen

Puertas deslizantes 
Inside 

A. manilla en forma de barra
B. cerradura de gancho con 
     empuñadura y perno 

C. serratura a gancio con 
    maniglia ad incasso e
    chiavistello
D. serratura a gancio con 
    maniglia ad incasso e
    chiavistello

C. hook lock with recessed 
    handle and bolt
D. hook lock with recessed 
    handle and bolt

C. serrure à crochet  avec 
     poignée encastrée et 
     boulon  
D. serrure à crochet  avec 
     poignée encastrée et 
     boulon

 

C. Hakenschloss mit 
    Griffmulde und Bolzen  
D. Hakenschloss mit 
    Griffmulde und Bolzen

C. cerradura de gancho con 
     empuñadura y perno  
D. cerradura de gancho con 
     empuñadura y perno

A C DB

15

1
8

0

68

8
0

68

68

8
0

1
72

Simple doors general info
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Simple doors general info

Porte battenti
Flat D, Step D, Cover D

A. serratura magnetica con 
     maniglia a leva e cilindro 
     sagomato
B. serratura magnetica con 
    maniglia a leva e
    chiavistello

Leaf doors
Flat D, Step D, Cover D

A. magnetic lock with lever 
    handle and shaped
    cylinder 
B. magnetic lock with lever 
    handle and bolt

 

Portes battantes
Flat D, Step D, Cover D

A. serrure magnétique avec 
     levier et cylindre profi lé
B. serrure magnétique avec 
     poignée et boulon  

Flügeltüren
Flat D, Step D, Cover D

A. Magnetverschluss mit 
    Hebel und Profi lzylinder
B. Magnetverschluss mit 
    Griff und Bolzen

Puertas batientes
Flat D, Step D, Cover D

A. Cerradura magnética con 
    mango de palanca y
    cilindro de perfi l
B. cerradura magnética con 
    mango y el perno

Porte scorrevoli  
Inside D

C. serratura a gancio con 
    maniglia ad incasso e 
    chiavistello
   

Sliding doors  
Inside D

C. hook lock with recessed 
     handle and bolt

Portes coulissantes 
Inside D 

C. serrure à crochet  avec 
     poignée encastrée et 
     boulon

Schiebetüren 
Inside D 

C. Hakenschloss mit 
     Griffmulde und Bolzen

 

Puertas deslizantes 
Inside D

C. cerradura de gancho con 
     empuñadura y perno

BA C

1
70

8
0

95 135

8
0

100
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Pole B technical info

a b c

a. fronte
b. retro
c. particolare struttura

a. front
b. back
c. structure detail

a. recto
b. verso
c. détail de la structure

a. Vonderseite
b. Rückseite
c. Strukturdetail

a. frente
b. trasera
c. particular de l’estructura

A
 lu

ce
 n

et
ta

B
 a

lte
zz

a 
an

ta

12
0

10

C
D

12
0

10

52.5 837.5

98

lato interno

apertura destra
lato esterno

lato interno

apertura sinistra
lato esterno

E luce netta

F larghezza anta 66

E luce netta

F larghezza anta 206
2

1

100 (min 80)

100 (min 80)

1. sezione verticale
2. sezione orizzontale

1. vertical section
2. horizontal section

1. section verticale 
2.  section horizontale

1. Vertikalschnitt 
2. Querschnitt

1. secciòn vertical
2. secciòn horizontal
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A
 lu

ce
 n

et
ta

12
0

10

C

B
 a

lte
zz

a 
an

ta

12
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D

95 95E luce netta

F larghezza anta

lato esterno

apertura destra

lato interno

lato esterno

apertura sinistra

lato interno

2

30 30E luce netta

F larghezza anta

3

98

852.537.5

1

1. sezione verticale
2. sezione orizzontale
 scorrevole su parete Pole
3. sezione orizzontale
 scorrevole su muro

1. vertical section
2. horizontal section sliding 
 door on Pole wall 
3. horizontal section sliding 
 door on wall

1.  section verticale
2.  section horizontale 
 coulissant sur cloison Pole
3.  section horizontale 
 coulissant au mur

1. Vertikalschnitt
2. Querschnitt der 
 Schiebetür an die Pole 
 Wand 
3. Querschnitt der 
 Schiebetür an di Wand

1. secciòn vertical
2. secciòn horizontal 
 corredera en la pared 
 Pole 
3. secciòn horizontal 
 corredera en la pared

Pole S technical info

a b c

a. fronte
b. retro
c. particolare struttura

a. front
b. back
c. structure detail

a. recto
b. verso
c. détail de la structure

a. Vonderseite
b. Rückseite
c. Strukturdetail

a. frente
b. trasera
c. particular de l’estructura
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C. maniglia a barretta
D. maniglia a leva
 con chiavistello

C. bar handle
D. lever handle with latch

C. poignée en forme de barre 
D. poignée de levier avec la 
    serrure

C. Griff in Stab-Form 
D. Hebelgriff mit Schloss

C. manilla en forma de barra 
D. manilla con el pestillo

Pole doors general info

Pole doors general info

A. maniglione doppio
 in alluminio anodizzato
B. maniglia a barretta 
     sezione “L”

A. large double handle 
 in anodised aluminium
B. L shape handle

A.  grande poignée double 
 en aluminium anodisé 
B.  poignée en L

A. Großer Doppelgriff aus 
 eloxierten Aluminium
B. Griff in L-Form 

A. manillón doble en 
 aluminio anodizado
B. manilla en L 

BA
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